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Информация по учебной дисциплине

	Название учебной дисциплины
	Культура русской речи
Модуль «Культура речи в профессиональной деятельности»

	Код и название специальности
	6-05-0231-02 «Лингвистическое образование (немецкий, английский язык)

	Курс изучения дисциплины
	[bookmark: _GoBack]2 курс 

	Семестр изучения дисциплины 
	4 семестр

	Количество часов (всего / аудиторных) 
	Всего – 90 академических часов, из них – 6 аудиторных часов

	Трудоёмкость в зачётных единицах 
	3 зачётные единицы 

	Пререквизиты
	Русский язык в школьном изучении, «Введение в языкознание»

	Краткое содержание учебной дисциплины
	Русский язык на рубеже веков. Культура речи, лексикология и семасиология; культура речи и стилистика; отношение культуры речи к логике, психологии, философии, эстетике, психолингвистике; культура речи и теория художественного словесного творчества. Культура речи. предмет и задачи. Определение понятия культура речи. Функциональные разновидности языка с точки зрения культуры речи. Речевая коммуникация и культура речи. Разновидности речи. Классификация речей. Языковые качества речи в ее коммуникативном воздействии. Правильность речи. Иноязычное слово и норма. Точность речи и ее аспекты. Логичность речи и ее виды. Чистота речи. Выразительность речи. Культура письменной и устной речи. Письменная речь и ее особенности. Культура разговорной речи. Особенности и культура публичной речи. Речевая и этическая культура в различных сферах общения. Этика речевого общения. Функциональные разновидности речи. Научная и профессиональная речь. Трансформация текстов, изменение их структуры и содержательные изменения. Переход от текста-структуры к связному тексту: план, тезисы, конспект, аннотация, сокращение текста или распространение подробностями.Сфера употребления официально-деловой речи. Документация. Переход от письменного текста к устному: личное резюме и собеседование при поступлении на работу. Переход от устного текста к письменному: запись устного выступления, протокол собрания.
Композиционные особенности служебных документов. Культура составления документа: способы изложения материала, соразмерность частей, отбор речевых форм и т. п. Значение точных формулировок в деловом документе. Сознательная установка на стандартизацию языка при отображении типовых ситуаций делового общения. Деловой этикет: личное и письменное общение. Деловой телефонный разговор.

	Результаты обучения (знать, уметь, иметь навык)
	В результате изучения курса студенты должен 
знать: нормы современного литературного языка (фонетические, акцентологические, лексические, грамматические, стилистические); языковые качества речи в ее коммуникативном воздействии; логико-грамматическую структуру речи, обусловленную ее языковыми качествами и ситуацией общения; функциональные разновидности языка и речи и их структурно-композиционные характеристики;особенности звучащей речи (речевое дыхание, голос, дикция, темп, ритмика и др.); правила построения дискутивно-полемической речи.
уметь: применять нормы современного литературного языка при построении дискурсов различной функциональной направленности и в зависимости от формы реализации речи (устной или письменной); продуцировать связные монологические тексты на разные темы в соответствии с коммуникативными намерениями говорящего и ситуацией общения; трансформировать невербальный материал в вербальный (схемы, графики, таблицы), один словесный материал в другой (от плана к связному тексту); вести диалог и полилог в соответствии с правилами речевого поведения; строить дискуссию с учетом норм дискутивно-полемической речи.

	Формируемые компетенции 
	Использовать основные понятия и термины специальной лексики русского языка в профессиональной деятельности.

	Форма промежуточной аттестации 
	В 4 семестре – зачет




